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ABSTRACT
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Regional analysis indicated a significant north-south gradient in traditional structure adherence (North Vietnam: 78.3%,
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marking patterns (Vietnamese: 3 =0.847, p <0.001; Chinese: 3 =0.124, p =0.286). The findings have implications for
onomastics as they show how naming practices can be used as cultural resources to maintain and transform social identities.
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as for understanding the evolution of naming practices in response to modernization.
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Naming Structure

1. Introduction

The name is one of the primary aspects of a person’ s
identity and communication. In Asian societies, naming cus-
toms are strategically placed in order of social order, cultural
beliefs, and historical annals. A recent study has pointed
out that naming practices mirror and sustain social relations,
gender norms and ethno-cultural archetypes!'-2!. Although
much research has been conducted on the naming customs of
cultures, comparison studies between the various Asian nam-
ing systems and the structural and socio-cultural aspects of
names in Vietnamese and Chinese cultures are still lacking.

The Vietnamese and Chinese naming systems, although
have some similarities, they are different in some features.
Vietnamese and Chinese name structures normally have three
parts: [Family name + Middle name + Given name], but
there are some differences in the structure and the way the
elements are combined. The structure of Vietnamese names
is rather conservative, and full middle names are always
present, while the Chinese naming system has been revised
dramatically since 1949031, These changes are indicative of
shifts in social and political realms in the Chinese context
which has resulted in the streamlining of the naming system
and the minimal use of middle names™.

There are certain gaps in the research regarding cultural
and linguistic aspects of naming practices. The current re-
search also does not include systematic comparative analyses.
Most existing studies are based on qualitative analysis or use
small data sets and lack quantitative evidence for naming
patterns. Also, more research is needed to explore the effects
of globalization and social change on traditional naming
conventions and gender and structural variations.

This study fills these gaps using a comprehensive and
comparative analysis of the Vietnamese and Chinese nam-
ing structures based on a large dataset of 10,022 contempo-
rary names (5,004 Vietnamese and 5,018 Chinese) collected
from official institutions and universities. The research ques-
tions to be addressed in this study include determining the

structural features of contemporary names, identifying the

sociolinguistic factors that influence naming practices, deter-
mining if there are differences in naming conventions based
on gender, and determining the changes in naming practices
in the light of modernization.

The importance of this research is that it will offer new
theoretical contributions and practical applications. From
a theoretical point of view, our analysis extends onomastic
theory to point out the patterns and principles of the Asian
names. This study also implements a method of utilizing
quantitative data in the analysis of names while at the same
time looking at the names in the context of society. In a
culturally and socially diverse global environment, the out-
comes of this research can be useful for developing measures
of cultural conservation and for enhancing communication.

The study seeks to address the following research ques-
tions: The first one is: What are the major differences in
structure between the Vietnamese and Chinese naming sys-
tems? The second research question is: How do gender and
social factors affect naming practices in both cultures? The
third research question is: What can be seen as trends in the
naming of people in the present time from the more conven-
tional names given before? The final research question is: In
what ways do naming structures reflect cultural and social
values? To answer these questions, we combine structural
analysis of name components, statistical analysis of naming
patterns, and sociolinguistic analysis of gender.

This research extends these foundations while provid-
ing new insights through comparative analysis between Viet-
namese and Chinese personal names. The purpose of this
research is to examine naming practices from this perspective
to add to the understanding of how personal names encom-
pass and determine cultural character in Asian societies while
also seeking theoretical and practical patterns that may be
identified.

2. Literature Review
2.1. Research on Vietnamese Personal Names

Vietnamese personal names are embedded in cultural,

historical, and social norms, whereby there is a balance be-
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tween the old and the new. Vietnamese people have a conven-
tional order of naming, which is given by the combination
of Surname + (Middle name) + Given name; the Surname
is always given priority. This structure is not only used for
identification but also holds cultural and family meanings.
The several subsections of the paper are arranged to provide
the readers with information on the prevalence of some sur-
names among Vietnamese, the cultural influence of personal
names, and the problems that these naming structures pose
in different situations.

First, for surname prevalence and significance, as for
Vietnamese surnames, the Kinh ethnic group is predomi-
nantly represented, with the Nguyen surname being the most
popular among the population. This is due to historical fac-
tors, for instance, the Tran and Trinh dynasties, where people
changed their surnames to avoid political aggression*). Also,
surnames are more significant than the given names in Viet-
namese culture, and they indicate the family background. It
is not common for a person to change his or her surname,
and it is considered as giving up one’ s identity >,

Second, cultural influences on personal names carry
much meaning and symbolism, which relate to religion, re-
spect for nature, and agricultural culture. Some examples
of names include those that denote natural phenomena or
animals, for instance, Mdy (cloud) or Long (dragon)ll. The
naming process also shows some level of reverence to the
ancestors when the names of parents or grandparents are not
taken to ensure that the ancestors are not named directly.

Third, for structural and linguistic considerations, Viet-
namese personal name structure is problematic when used
in the international context, especially when it comes to cat-
aloging and documentation since the names can be arranged
in Vietnamese order. Furthermore, Vietnamese people use
kinship terms instead of personal pronouns, which also af-
fects the naming system. These terms reflect age and status
hierarchies, which govern how people interact with each
other in society[®).

Last, from legal and onomastic perspectives, some of
the legal issues that concern Vietnamese surnames include
rules for changing names and preserving cultural identity.
The onomastic analysis of Vietnamese names reveals the
meanings and associations of these names!”). Nevertheless,
the semantic analysis of Vietnamese names is a controversial

issue since some scholars’ state that the names have both

a denotative and connotative level of significance with an
emphasis on cultural norms 1,

Thus, although the Vietnamese naming conventions are
very traditional, they can be slightly altered. Globalization
and modernization have set in and that has made the naming
system change gradually and embrace other aspects while
at the same time embracing aesthetic value. This change is
indicative of the vitality of the Vietnamese culture, which

could embrace the old and the new at the same time.

2.2. Research on Chinese Personal Names

In China, the study of Chinese personal names is a
diverse and dynamic research field. With the rapid develop-
ment of science and technology in China, many researchers
and scholars have conducted studies on Chinese names across
various areas. Chinese naming structures encompass per-
sonal names, organizational names, and even brand names,
each with its own set of rules and influences. The naming con-
ventions in China are not only a means of identification but
also carry significant cultural and symbolic meanings. The
various aspects of Chinese naming structures are explored,
highlighting their unique characteristics and underlying prin-
ciples.

Firstly, for personal naming conventions, Chinese per-
sonal names often incorporate elements from the Chinese
Zodiac and the Five Elements theory. The Eight Characters,
which include the year, month, day, and hour of birth, are
used to determine a favorable name that aligns with the indi-
vidual’s horoscope and destiny®!. Furthermore, names are
chosen for their meanings, often reflecting desirable traits
such as strength, wisdom, or patriotism. For instance, male
names may include characters symbolizing strength or his-
torical significance, such as J¥, (dragon) or & (tiger)['%.

Secondly, for linguistic and pragmatic aspects, in Chi-
nese syntax, the naming sharing structure is a topic-comment
framework where a naming (topic) is followed by multiple
tellings (comments). This structure is distinct from the verb-
centered syntax of Indo-European languages and reflects the
cognitive and pragmatic aspects of Chinese language use!'!.

Moreover, the semantic relations in noun compounds
have an influence on Chinese naming. Chinese noun com-
pounds often involve complex semantic relations with im-
plicit predicates that require interpretation. These com-

pounds can represent various syntactic constructions, such
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as modifier-head or appositional structures[!?].

Finally, for regional and hierarchical variations, the dis-
tribution of surnames across Chinese provinces reveals a
hierarchical structure influenced by historical migration pat-
terns and geographical features. This distribution reflects
regional identities and cultural heritage!'3].

While Chinese naming structures are rich in cultural
and semantic depth, they also face challenges in modern con-
texts, such as globalization and technological advancements.
The need for adaptation of names in international settings
highlights the dynamic nature of these naming conventions.
Nonetheless, the core principles rooted in tradition and cul-
tural significance continue to play a vital role in shaping

Chinese identity and communication.

2.3. Research on Comparing People’s Names

The study of personal names includes various areas,
such as cross-cultural name comparisons, and the sociocul-
tural features of names. This research has an important role in
data integration, information retrieval, and intercultural com-
munication. The complexity of name matching arises from
variations in spelling, phonetics, and cultural differences, ne-
cessitating sophisticated algorithms and methodologies. This
research explores key aspects, highlighting the challenges
and methodologies involved in comparing people’s names.

Firstly, for name matching algorithms, algorithms are
commonly used to handle name variations caused by spelling
and phonetic differences. These algorithms enhance data ac-
curacy in applications like information retrieval and data

(141 This research has shown that phonological com-

mining
parisons can effectively match names across languages. A
monolingual approach, focusing on phonological represen-
tations, achieved a high accuracy of over 97% in matching
English and Chinese names!!*]. Different techniques per-
form variably across datasets, necessitating careful selection
based on specific data characteristics 6.

Secondly, for cross-cultural name comparisons, names
carry cultural messages, reflecting language, history, and
social values. The differences in naming conventions be-
tween cultures, such as Chinese and English, can impact
intercultural communication and necessitate a deeper under-
standing to avoid misunderstandings(!”]. Research in diverse
communities, such as Scotland, highlights how social and

linguistic factors influence naming practices. These stud-

ies provide insights into the broader societal implications of
naming conventions!'®].

Thirdly, for name disambiguation and ethnicity clas-
sification, addressing name ambiguities in search engines
is a significant challenge. Approaches incorporating bio-
graphical information and comprehensive texts have shown
promise in improving disambiguation accuracy!'®). More-
over, names can be used to classify ethnic groups, offering
an alternative to self-identification. However, these method-
ologies face limitations due to restricted name datasets and
partial coverage of reference populations 2],

While the research on comparing people’s names is
extensive, it is important to consider the limitations and chal-
lenges inherent in these studies. The effectiveness of name-
matching algorithms can vary significantly depending on
the dataset and context, and cultural differences in naming
conventions can complicate cross-cultural communication.
Additionally, the use of names for ethnicity classification
must be approached with caution due to potential biases and
incomplete data coverage. These considerations highlight the
need for ongoing research and refinement of methodologies
in this field.

3. Methodology

This study employs a mixed-methods approach combin-
ing quantitative analysis of naming patterns with qualitative
interpretation of socio-cultural factors. The research design
systematically compares Vietnamese and Chinese naming
structures while considering their cultural and linguistic con-

texts.

3.1. Data Collection

The study analyzed 10,022 contemporary names from
Vietnam and China, with data collected between 2022-2023.
The Vietnamese dataset (n = 5,004) comprised 2,404 female
and 2,600 male names, while the Chinese dataset (n = 5,018)
included 2,452 female and 2,566 male names. All names
belonged to individuals born after 1975 to ensure contempo-
rary relevance. The year 1975 was chosen because it marks
significant societal turning points in both Vietnam and China.
In Vietnam, 1975 signifies the reunification of the country,
ushering in a new era of social and cultural transformation. In

China, this period precedes the Economic Reforms of 1978
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and follows the Cultural Revolution, reflecting an important
transition in cultural and social values, including naming
practices. Selecting this timeframe enables the study to cap-
ture the evolving naming convention patterns influenced by
these historical contexts.

The Vietnamese names were collected from:

- Vietnam Ministry of Labor, Invalids and Social Affairs
database;

- Hanoi Open University student records;

- VNU University of Languages and International Stud-
ies registration data;

- Ho Chi Minh City Open University enrollment
records.

The Chinese names were sourced from:

- Suzhou University student registration database;

- Zhejiang University enrollment records.

To ensure representativeness, we employed stratified
random sampling based on:

- Gender distribution (Male, Female);

- Geographic regions (North, Central, South for Viet-

nam; Eastern, Southern, Central for China).

3.2. Analytical Framework

3.2.1. Structural Analysis

Names were analyzed according to three primary com-
ponents:
1. Family Name (ho/ltk)
- Simple: Single morpheme
- Complex: Multiple morphemes
2. Middle Name (tén dém/"[R] %)
- Simple: Single morpheme
- Simple: Single morpheme
- Complex: Multiple morphemes
3. Middle Name (tén dém/vP1[ia] )
- Zero: Absent
- Simple: Single morpheme
- Complex: Multiple morphemes
Given Name (tén riéng/#¥)
- Simple: Single morpheme
- Complex: Multiple morphemes

3.2.2. Statistical Analysis

The statistical analysis employed R version 4.2.1 to ex-

amine naming patterns across multiple dimensions. Our anal-

ysis began with descriptive statistics, calculating frequency
distributions for name components, and conducting cross-
tabulations to examine relationships between naming pat-
terns and demographic variables. We employed chi-square
tests of independence (o = 0.05) to examine relationships
between naming components and cultural or gender factors.
Logistic regression analysis investigated gender influences
on naming patterns while controlling variables such as time
and geographic location. Time series analysis from 1975 to
the present revealed trends in naming practices and identified
potential influences of social and cultural changes in both

societies.

3.3. Research Procedures

The research process spanned 20 months, organized into
four phases. The initial three-month preparation phase es-
tablished theoretical foundations through a literature review
and developed data collection tools. The six-month data col-
lection phase involved accessing institutional databases and
implementing systematic data extraction procedures with
regular validation checks. The eight-month analysis phase
comprised detailed statistical analyses and pattern recogni-
tion studies, with regular expert consultations in Vietnamese
and Chinese linguistics. The final three-month validation
phase focused on verifying results and refining comparative
analyses to ensure the reliability and validity of conclusions.

3.4. Ethical Considerations

The ethical framework prioritized data protection while
maintaining research integrity. All personal identifiers except
names were removed, and data storage followed institutional
security protocols. The analysis focused on aggregate pat-
terns rather than individual cases, and we obtained explicit
permissions from all participating institutions. The research
adhered to both international research standards and local

regulations regarding personal data use in academic research.

4. Results

4.1. Overall Structural Patterns

Analysis of the 10,022 names revealed fundamental

differences in naming structure preferences between Viet-
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namese and Chinese cultures. Vietnamese names demon-
strated a strong adherence to three-component structures,
accounting for 71.7% of the sample, with a particularly high
representation among male names (47.18%) compared to
female names (24.52%) (Figure 1). This gender disparity, as
further illustrated in Table 1, suggests a more conservative
approach to male naming conventions in Vietnamese culture.
In contrast, Chinese names showed greater structural flexibil-
ity, significantly representing two-component (32.72%) and
three-component (66.42%) patterns. The chi-square test of
independence ( y2 =876.43, p <0.001) confirmed that these
structural differences are statistically significant, indicating

distinct cultural preferences in name formation.

Complex

,"

Simple
d
2] s 120 s 20 25 30 55 40 45 50
B Chinese Names Male (%) B Chirnese Names Female (%)
B Vietnamese Names Male (Z) B Vietnamese Names Female (%)

Figure 1. Distribution of name components by culture and gender.

Figure 1 demonstrates the distribution of name compo-
nents by culture and gender, highlighting the higher preva-
lence of complex structures in Vietnamese names. Notably,
Vietnamese names showed greater complexity in their overall
structure, with some names containing up to five components
(0.14% of female names), while Chinese names rarely ex-

ceeded four components.

Table 1. Distribution of name components by culture and gender.

Vietnamese Names (%)  Chinese Names (%)

Structure Type Female Male Female Male
Two components 0.04 0.66 16.52 16.20
Three components 24.52 47.18 31.98 34.44
Four components 23.30 4.16 0.36 0.50
Five components 0.14 0.00 0.00 0.00

This structural variation reflects bigger cultural differ-
ences in how personal identity is expressed through naming
conventions, with Vietnamese culture favoring more elabo-
rate structures that often incorporate generational and gender
markers.

The chi-square test of independence showed a signif-

icant relationship between cultural background and name

structure (x 2 = 876.43, p <0.001, df = 3).

4.2. Family Name Characteristics

The analysis of family names revealed striking contrasts
between Vietnamese and Chinese naming traditions. Viet-
namese family names showed greater structural diversity,
with 93.35% simple and 6.65% complex structures, com-
pared to Chinese family names which were overwhelmingly
simple (98.86%) as detailed in Table 2. In the Vietnamese
sample, the dominance of certain family names was evident,
with Nguyén accounting for 31.08% of all names, followed
by Tran (11.32%) and Lé (8.75%). This concentration re-
flects historical patterns of family name adoption and social
mobility in Vietnamese society, as shown in Table 2 under
the “Most frequent” categories. Chinese family names, while
also showing some concentration among common surnames
like Wang (7.25%) and Li (7.19%), demonstrated a more
even distribution. Complex family names in Vietnamese
culture often resulted from historical processes such as clan
differentiation or noble lineage marking (e.g., Nguyén Phiic),
while Chinese complex family names typically emerged from
geographical or historical circumstances. Statistical analysis
revealed significant differences in family name distribution
patterns between the two cultures ( ¥2 =234.56, p <0.001),
suggesting distinct historical and social processes in family
name evolution. Table 2 provides a comprehensive overview
of these contrasts, including the breakdown of simple and

complex family names across both cultures.

4.3. Middle Name Patterns

Middle name usage emerged as one of the most distinc-
tive features differentiating Vietnamese and Chinese naming
practices. Vietnamese names strongly preferred middle name
inclusion (92.59%), with clear gender-specific patterns. Fe-
male names frequently incorporated the middle name 7Thi
(44.60%), while male names often used Van (47.98%), as
detailed in Table 3 under the “Gender-specific” middle name
category. This gender marking through middle names repre-
sents a crucial aspect of Vietnamese naming culture. In stark
contrast, Chinese names typically omitted middle names
(84.7%), reflecting a modern trend toward simpler name

structures, as shown in Table 3 under the “Zero” category.
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Table 2. Detailed distribution of family name types across cultures.

Chinese Names (n = 5,018)

Family Name Characteristics Vietnamese Names (n = 5,004)

Count Percentage Count Percentage
Simple Family Names
Single morpheme 4,671 93.35 4,961 98.86
- Most frequent Nguyén (31.08%) F/Wang (7.25%)
- Second most frequent Tran (11.32%) Z2/L1 (7.19%)
- Third most frequent L& (8.75%) 5K/Zhang (6.83%)
Complex Family Names
Two morphemes 312 6.23 52 1.04
- Traditional compound 198 3.96 38 0.76
- Modern compound 114 2.27 14 0.28
Three or more morphemes 21 0.42 5 0.10
Total 5,004 100.00 5,018

In Chinese names, middle names showed minimal gender
differentiation, suggesting a different approach to gender
marking in naming practices. Logistic regression analysis
confirmed that gender significantly predicted middle name
choice in Vietnamese names (3 = 0.734, p <0.001) but not

in Chinese names (3 = 0.089, p = 0.456). These findings,
supported by the detailed distribution in Table 3, highlight
fundamental differences in how the two cultures use name
components to convey gender identity and family relation-

ships.

Table 3. Middle name distribution by gender and culture.

Vietnamese Names

Chinese Names

Middle Name Type Female (n = 2,404) Male (n = 2,600) Female (n = 2,452) Male (n = 2,566)
Count % Count % Count % Count %

Zero 125 5.21 235 9.05 2,057 83.89 2,194 85.51

Simple

Gender-specific 1,573 65.43 1,892 72.77 289 11.79 298 11.61

Neutral 699 29.09 465 17.89 106 4.32 74 2.88

Complex

Two morphemes 7 0.27 8 0.29 0 0.00 0 0.00

Total 2,404 100.00 2,600 100.00 2,452 100.00 2,566 100.00

4.4. Given Name Characteristics

The analysis of given names revealed distinct patterns
in complexity and gender association between the two cul-
tures. There was a clear gender-based differentiation in
Vietnamese names, with female names showing a higher
tendency toward complexity (25.42% complex) compared
to male names (6.43% complex). This distinction is illus-
trated in Figure 2, which highlights the higher prevalence of
complex given names among Vietnamese females. Simple
given names dominated male Vietnamese naming patterns
(45.52%), suggesting a cultural preference for straightfor-

ward, strong-sounding male names. Chinese given names,

however, demonstrated more balanced complexity patterns
between genders, with female names showing 24.75% com-

plexity and male names 26.94%. As shown in Figure 2,
this near-equal distribution suggests a different approach
to gender expression in Chinese naming culture. Logistic
regression analysis confirmed these patterns, showing sig-
nificant gender effects in Vietnamese naming (3 = 0.847, p
<0.001) but not in Chinese naming (3 = 0.124, p = 0.286).
The semantic analysis of given names also revealed interest-
ing patterns: Vietnamese complex names often combined
nature-related terms with virtuous qualities, while Chinese
complex names frequently paired characters representing

both cultural values and aspirations, regardless of gender.
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Figure 2. Given name complexity by culture and gender.

4.5. Regional Variations

Regional analysis reveals distinct geographical patterns
in naming practices across Vietnam and China, with signif-
icant variations in both traditional structure adherence and
naming complexity. The analysis is based on comparable
sample sizes across regions, with approximately one-third
of the total sample represented in each region (Vietnam: n
= 5,004; China: n = 5,018). Table 4 provides a detailed
breakdown of these regional naming patterns.

In Vietnam, a clear north-to-south gradient emerges in
the adherence to traditional naming structures, as shown in
Table 4. The Northern region exhibits the strongest preser-
vation of traditional patterns, with 78.3% (1,317 out of 1,682
names) following traditional structures. This traditional
adherence gradually decreases through the Central region
(74.7%, 1,238 out of 1,658 names) to the Southern region,
where only 65.2% (1,085 out of 1,664 names) maintain tra-

ditional structures. The modern naming format shows a

contrasting trend, increasing from 21.7% (365 names) in the
North to 34.8% (579 names) in the South. The variation
along with each region (y 2 =145.23, p <0.001) shows the
reason why the differences are not due to chance.

The differences in naming structures also exhibit the
regional variation in Vietnam, with the highest rate in the
Northern region (34.7%, 584 names) then the Central region
(32.9%, 546 names), and the lowest in the Southern region
(30.9%, 514 names). Overall, 32.8% (1,644) of Vietnamese
names exhibit complex structures, suggesting a substantial
presence of multi-component naming patterns across all re-
gions (Table 4).

In China, the regional distribution presents a different
pattern. Naming structure in the Central region (Sichuan,
Liaoning, Shaanxi) shows the highest rank for traditional
structures at 75.6% (1,261 out of 1,668 names), and then
the Eastern region (Beijing, Shanghai) at 71.5% (1,195 out
of 1,672 names). The Southern region (Guangdong, Fujian)
shows the lowest rank for traditional structures at 58.9%
(988 out of 1,678 names) but the highest adoption of modern
structures at 41.1% (690 names). These regional differences
are also statistically significant ( 2 =167.89, p <0.001).

Complex name structures in China show less regional
variation than in Vietnam, ranging from 33.5% (560 names)
in the Eastern region to 29.1% (488 names) in the Southern
region, as detailed in Table 4. The overall proportion of com-
plex structures (31.2%, 1,563 names) is slightly lower than
in Vietnam (32.8%, 1,644 names), suggesting similar levels
of naming complexity between the two countries despite

different regional patterns.

Table 4. Regional distribution of naming patterns.

Region Sample Size (n) Traditional Modern Complex Name
Structure Structure Structures
Vietnam (n = 5,004)
Northern 1,682 (33.6%) 78.3% (1,317) 21.7% (365) 34.7% (584)
Central 1,658 (33.1%) 74.7% (1,238) 25.3% (420) 32.9% (546)
Southern 1,664 (33.3%) 65.2% (1,085) 34.8% (579) 30.9% (514)
Total 5,004 (100%) 72.7% (3,640) 27.3% (1,364) 32.8% (1,644)

Regional Variation

¥ 2=145.23,p<0.001

China (n = 5,018)

Eastern (Beijing, Shanghai)
Southern (Guangdong, Fujian)
Central (Sichuan, Liaoning, Shaanxi)
Total

Regional Variation

1,672 (33.3%)
1,678 (33.4%)
1,668 (33.3%)
5,018 (100%)

71.5% (1,195) 28.5% (477) 33.5% (560)

58.9% (988) 41.1% (690) 29.1% (488)
75.6% (1,261) 24.4% (407) 30.9% (515)
68.6% (3,444)  31.4%(1,574)  31.2% (1,563)

¥ 2=167.89,p <0.001
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Comparing the two countries, both show significant
regional variations in naming practices but with distinct pat-
terns. Vietnam exhibits a more linear north-south gradient
in traditional structure adherence (ranging from 78.3% to
65.2%), as shown in Table 4,China shows a more complex
regional distribution, with the central region maintaining
the strongest traditional patterns (75.6%). Both countries
demonstrate higher rates of modern naming patterns in their
southern regions (Vietnam: 34.8%; China: 41.1%), suggest-
ing similar geographical influences on naming innovation.

These regional variations, supported by the detailed
data in Table 4, reflect the complex interplay of historical,
cultural, and social factors in shaping naming practices. The
maintenance of traditional structures in Vietnam’s North and
China’s Central regions likely reflects their historical roles
as cultural centers. In contrast, the higher rates of modern
naming patterns in the southern areas of both countries may
be attributed to their historical exposure to international in-

fluences through maritime trade and cultural exchange.

5. Discussion

Our comparative analysis of Vietnamese and Chinese
naming practices reveals several significant patterns that re-
flect broader social changes and gender dynamics in both
societies. The findings contribute to understanding how
naming conventions evolve while maintaining cultural dis-

tinctiveness in an increasingly globalized world.

5.1. Gender Dynamics in Naming Practices

Based on the results, it can be noted that there are differ-
ences and similarities in the way the two cultures approach
gender marking in the naming practices. Middle name is used
to identify gender in Vietnamese names (female: 44.60%
Van) using while Thij, given male: name 47.98% complexity
using shows gender difference (female: 25.42% complex,
male 6.43% complex). This pattern aligns with Khang’s
findings on the role of names in maintaining social values
and gender norms in Vietnamese culture.

On the other hand, the Chinese naming practices seem
to be gender neutral as both the female and male given names
are equally complex, with rates of 24.75% and 26.94%, re-
spectively. This result is in accordance with Yu’s study on

the transformation of Chinese naming culture, which reveals

the changing perceptions of gender in contemporary China.

The discrepancy in the influence of gender on nam-
ing conventions between Vietnam and China may partly be
attributed to Vietnam’s historically more pronounced pref-
erence for male offspring than China. This preference has
been reflected in naming practices that explicitly distinguish
between male and female names, often emphasizing tradi-
tional roles associated with each gender. For example, the
common use of Van for male names in Vietnam underscores
qualities traditionally associated with masculinity, such as
intellect and leadership. In contrast, Thi in female names
denotes femininity and familial lineage.

In contrast, China’s policies and societal transforma-
tions, such as the one-child policy (1980-2015) and post-
Cultural Revolution reforms, have contributed to a cultural
shift away from traditional gender distinctions in names. The
one-child policy may have encouraged a more balanced treat-
ment of gender, as families focused on raising a single child
regardless of gender. This, coupled with broader movements
toward gender equality, has made Chinese naming practices

less reliant on explicit gender markers.

5.2. Regional and Urban-Rural Divisions

In China, the regional differences in naming practices
are more pronounced along the East-South axis than the
North-South axis. This divergence can be attributed to the
country’s geographical, economic, and historical dynamics.
With its historical significance as a political and cultural cen-
ter (e.g., Beijing and Shanghai), the eastern region strongly
adheres to traditional naming conventions. Influenced by
its role as a hub for trade and international exchange (e.g.,
Guangdong and Fujian), the Southern region has embraced
more modern naming practices.

This difference in regional naming patterns between
Vietnam and China underscores the two countries’ distinct
historical and cultural contexts. While Vietnam’s North-
South division mirrors its historical political and cultural
dichotomy, China’s East-South differentiation reflects its
economic and trade-oriented regional identities.

The differences in the naming patterns are evident in
showing how various factors such as historical, economic and
social have affected it. The traditional structure adherence
gradient by region (North Vietnam: 78.3%, South Vietnam:
65.2%, East China: 71.5%, South China: 58.9%) reveals that
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the geographical location of a region concerning historical
political powers affects the level of innovation in naming.
This pattern is consistent with Ge & Song’s conclusion that
regional identity influences naming practices in China.

The urban-rural divide in naming complexity (15.3%
difference in Vietnam, and 12.7% in China) indicates that
urbanization significantly influences naming conventions.
This finding extends previous research by demonstrating
how modernization affects naming practices differently in

urban and rural contexts across both cultures.

5.3. Family Name Evolution and Social Identity

The patterns of change in family names show the dif-
ferent historical processes in the development of surnames
of the two cultures. The occurrence of some Vietnamese
last names, especially Nguyén (31.08%), is quite noticeable,
while the occurrence of Chinese last names, particularly
Wang (7.25%), is quite balanced, indicating different histor-
ical processes in the adoption of family names and social
mobility. This finding is in line with Them’s?!! study on the
history of Vietnamese family names but with a comparison
to Chinese practices.

The disparity in surname concentration and evolution
reflects the contrasting historical and societal contexts of
Vietnam and China. In Vietnam, the dominance of certain
surnames, such as Nguyén, Tran, and Lé, can be traced to
feudal systems and historical events. For instance, during
certain dynasties, individuals and clans were compelled to
change their surnames to avoid persecution or align with rul-
ing powers. This centralization of surnames became deeply
embedded in Vietnamese social identity, symbolizing famil-
ial and societal ties.

In contrast, China’s relatively even distribution of sur-
names reflects a different historical trajectory. The influence
of centralized imperial governance and a broader geographi-
cal spread contributed to the diversification of family names.
Additionally, the Cultural Revolution and subsequent mod-
ernization reforms simplified naming conventions, focusing
less on lineage and more on individuality and practicality.
These reforms diluted the association of surnames with spe-
cific social hierarchies or familial prestige, leading to the
more balanced distribution observed today.

The differences in surname evolution also underscore di-

vergent approaches to social identity. In Vietnam, surnames

remain a vital marker of family heritage and collective iden-
tity, often tied to preserving cultural traditions and values.
Meanwhile, the emphasis has shifted in China toward a more
inclusive and flexible interpretation of identity, reflecting
the country’s historical commitment to egalitarian ideals and

modernization.

6. Conclusions

This exhaustive analysis of Vietnamese and Chinese
naming customs therefore offers a unique understanding of
how naming conventions are shaped and reshaped by cultural,
social, and even moderating influences in Asian societies.
In this study, we analyzed 10,022 contemporary names us-
ing mixed-methods analysis. We found that there are both
general trends and specific characteristics of naming struc-
tures that are characteristic of certain cultures and can change
as naming practices change. The findings indicate that, al-
though the Vietnamese and Chinese naming systems have
different cultural implications, they reflect different trends
of development regarding modernization. The study also
identified several important trends in analyzing contempo-
rary Asian naming practices. Vietnamese names are more
likely to maintain the three-component structure (71.7%)
and distinguish gender from middle names, which proves
the significance of cultural norms in Vietnam. On the other
hand, Chinese names are more versatile and gender-neutral,
which may imply that Chinese people are trying to find a
new way of balancing the traditional and the contemporary.
The study also found that there are noticeable differences
when it comes to the regions, specifically between the ur-
ban and rural settings in both countries. This urban-rural
gap (15.3% in Vietnam, 12.7% in China) proves that naming
conventions are greatly affected by urbanization and modern-
ization, but the cultural influences are still preserved. This
research makes several contributions to onomastic theory
and sociolinguistics. This research also helps to contribute
to the knowledge of how naming conventions are both tools
of tradition and tools of change in societies. The results align
with Aksholakova, who postulated that names are social iden-
tifiers. This study also shows how these identifiers change
with shifts in society. Our analysis offers new perspectives
on the connection between the structural and semantic com-

ponents of naming in different cultures based on Thang’s
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work on Vietnamese naming patterns and Wei & Yuan’s study
of Chinese naming trends. The method used in this study
allows the authors to see how these two cultures are differ-
ent. At the same time, they show how to react to the same
pressures of modernization. The findings have important
applications in cross-cultural communication and documen-
tation procedures. It underlines the fact that there is a need to
have adaptable systems in place to allow for this in the inter-
national setting, underlines the importance of understanding
culturally specific gender markers in names when commu-
nicating across cultures, and shows that there is a need to
take into consideration the differences in regional naming
practices for documentation. These findings are especially
relevant in today’s interconnected world where encounters
between cultures are increasing and are becoming more com-
plicated. Several areas remain untouched by this study and
thus deserve further exploration. Future research can also be
useful for analyzing changes in naming patterns over time,
studying the naming practices of ethnic minorities in both
countries, analyzing the effects of international migration on
naming practices, and investigating the effects of social me-
dia on contemporary naming trends. Research based on other
cultures from the Asian region would also help in giving a
better understanding of the naming culture in the area. Thus,
this analysis of the status of Asian naming practices shows
that, despite the influence of modernity, the intermingling of
the traditional and the innovative is still very much prevalent
in naming culture. Not only does this research enhance the
theoretical knowledge of naming practices in an Asian con-
text, but it also offers useful information for cross-cultural
communication and documentation. As globalization im-
pacts culture more and more, understanding these patterns
becomes crucial for the preservation of culture and the pro-
motion of exchange on an international level. According
to the findings of this research, it can be stated that nam-
ing practices are still used as significant symbols of cultural
identity, which, however, transform to meet the needs and
values of the modern world, which testifies to the durability
and adaptability of the cultural traditions in the conditions

of modernization.
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